Наталія Пірогова

З циклу «Сонячне сплетіння»

Не те, що ти думаєш

Від ніжності, світла, споминів,

Ну що ти, мені не тісно.

І сонцю не тісно від променів,

Що з центру на нього тиснуть.

Душа – вона ж просто гумова!

Безрозмірна – те, що треба!

Я навіть коли не думаю, 

То все одно про тебе...

Не думаю навіть м’язами, 

Кістками і кров’ю наскрізно.

Ні, що ти, ми зовсім не зв’язані,

Це просто симптом ревматизму!

***

а під ребрами тонни бетону

і центнери цементної цедри

а на серці вольфрам і плутоній

і на мене закони Ньютона

діють так як і місяці тому

в синій светр твого баритону 

я горнусь як в останню ікону

а у тебе самі напівтони

нота в ноту з моїм камертоном

а у мене моя напіввтома

напівсила-напівсамота

а у грудях важке молоко

густо-тепла незаймана ніжність

сніг такий не буває торішнім

хай між нами сезони і тижні

серце вересня квітне мов вишня

ти стоїш над минулим і смішним

над несправжнім невартим колишнім

безтурботний усміхнений Крішна

всепривабливий світлий пророк

***

Світлий,

винна сама, облиш,

не помру, не впаду в жалобу.

Це нічого, що ти болиш

мені в кожному із суглобів,

що кістковим уздовж спини

мозком впевнено і невпинно

ниєш. Господи, не спини

біг святої води в судинах!

Найбридкіший жовтневий день

біля тебе не охолоне:

випромінення світла йде,

мов життя, із твоїх долоней.

Світлий,

сонце тримай, полиш

недовіру свою і втому.

Я люблю, коли ти болиш,

як приємна стара судома...

Спасибі (45 кілограмів ніжності)

«Отож, тепер бачимо ми ніби у дзеркалі, у загадці, 

але потім обличчям до обличчя; 

тепер розумію частинно, 

а потім пізнаю, як і пізнаний я».

I  до Коринтян, 13:12

Рік був щедрий на дивовижності. 

Все, що мала, -  прозоро й тепло –

45 кілограмів ніжності

(переважно до тебе).

Ще до осені і до Германа,

до старого чортяки Гесе:

ти лікуєш мене від мертвості,

він – від стресу.

Осінь світить мені всередину,

осінь бачить про мене правду.

Осінь знає, як розвередити...

Я замушлююсь, наче равлик.

А, проте, мушу чесно визнати,

що навчилася зрячим серцем

пізнавати так, як ми пізнані.

І спасибі Йому за все це. 

***

«Seine Gedanken ruhten, es gab nichts zu denken. 

Die Rosenkugeln schaukelten leicht im Nachtwind, 

Teresina saß neben ihm, an ihrem Ohr hing glitzernd der grüne Stein. 

Die Welt war in Ordnung».*
H. Hesse „Klein und Wagner“ 

Сніг у березні падав в долоні, як зойк небес.

Він був поруч, я – гостро жива, und die Welt – in Ordnung.

А тоді довелося навчитися жити БЕЗ,

І потроху втрачали свій сенс всі степи і фйорди.

Кожен спогад про нього чавив з мене соки, м’яв;

Дні вкладались в бляшанку життя, як слухняні шпроти.

Бог уже іронічно цитує його ім’я,

Коли бачить, як я відкриваю в молитві рота.

Сніг у березні – це першокласне знущання з нас,

Хірургічне втручання в найм’якшу ефірну м’якоть.

Кожен спогад про нього – то сяюча жовтизна,

Для якої не шкода ні слів, ні мовчань ніяких.

* "В його думках панувала тиша, думати не було про що. Нічний вітер злегка хитав кулі трояндових кущів. Терезіна сиділа поруч із ним, сережка в її вусі відблискувала зеленим камінцем.

 Світ був у порядку".

 Г. Гесе "Кляйн і Вагнер"
